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 بیگانه 
 

دهد و در ترکیبات دیگری چون  جی چیزی شبیه بربر و بیابانی معنا می گویند. یبان جی میها را یبان در ترکیه خارجی 
بار منفی آن می -حیوان )حیوان وحشییبانی  آدم متوجه  یبان نااهلی(  نیز مثل  بیگانه فارسی و پردی پشتو  جی  شود. 

خصوص در داخل افغانستان و  رو در استفاده آن باید خصوصاً در مسایل فرهنگی و به ترکی بار مفنی دارند. از این 
 .هنگام صحبت درمورد زبان و فرهنگ و قومیت همدیگر محتاط باشیم

اش را بسیار دوست دارد. شغال نیز  داشتن خود، خانواده، قوم و زبانِ خود امر غریزی است. بز هم چوچه دوست
هایش را دوست دارد. قاعده بقا این را حکم  گنجشکیها و هم را بسیار دوست دارد. گنجشک نیز لانه و تخم   غارش 

 .گان خود باشیمهای خودی و وابسته کند که متوجه خود، داشتهمی
بریم. اصل کار آدمی بعد  جای کار ما مشغول امور حیوانی استیم و از غرایز و تمایلات طبیعی خود فرمان میتا این 

ای، گی، قبیلهتواند خانواده سازد رفتار با دیگران است. دیگران میچه ما را انسان می شود. آناز این مرحله شروع می
فرهنگی، ملی، جنسیتی و نوعی باشد. معیار انسانیت درک روابط پیچیده ما با همدیگر و با دیگران است نه صرفاً  

 .درک منافع و نیازهای خود
شود.  های بیرونی خود و قوم و نوعش بازتر میتر" شود چشمانش به روابط و ریشه یافته تر" و "ترقیهرچه آدم "انسان 

کند. این  کند و از مرز زبان و فرهنگ و قومیت و حتی نوعیت عبور می معنای بیگانگی در جوامع پیشرفته تغییر می
آدم نیاز متقابل  تعامل و همکاری است. آگاهی از  بلکه آگاهی از ضرورت  تفنن نیست،  آدم کار  با  ها میان هم،  ها 

 .حیوانات دیگر، حیوانات با موجودات دیگر، و زمینیان با همه کائنات
تر  کنیم تنگگان تعریف می هرچه کلمه بیگانه بیشتر بر زبان ما باشد، محدودتریم. هرچه حدودی را که برای بیگانه 

با بیگانه گفتن قریه مجاور، ولایت مجاور، قوم مجاور یا ملت مجاور ذهناً  افتادهفکر و عقب باشد، کوته تریم. شاید 
 .کشیمزنجیر میآرامش خودی خلق کنیم و حتی احساس برتری و تفاوت کنیم، ولی در عمل خود را به 

ها شیوه استفاده ما از کلمه بیگانه )فارسی( و پردی  ها بسیار است. یکی از این نشانه گی ما افغانماندههای عقب نشانه 
همتایان   برای  و  است  بیگانه  زبان پشتو  همه(  )نه  افغانستان  فارسی  ادیبان  ظاهر  به  برای گروهی  است.  )پشتو( 
پشتوزبان آنان فارسی بیگانه است. این دو گروه ادیبان تلاش دارند تماس و دادوستد میان فارسی و پشتو را کاهش  

 .چرا که آن دیگری برای شان بیگانه است و تماس با بیگانه در جامعه بدوی خطرناک و نامبارک است دهند،
ریشه و  های همسایه، هم دانند که فارسی و پشتو زبان گان پشتو و فارسی می شمار نویسندهولی گروهی هرچند کم

اند. آنان تلاش دارند رابطه بین پشتو و فارسی را تقویت بخشند، چو باور دارند که این رابطه به سودشان  وطنهم
ها  آید و درک آنپشتو می -دانند که کلمات بسیاری در پشتو حفظ شده است که از ریشه مشترک فارسیاست. آنان می

ادیبان فارسی در غنای زبان خودشان کمک می آگاه پشتو میطور نویسنده کند. همینبه  اولین،  گان  دانند که فارسی 
بیرون است و فارسی نزدیکترین دریچه به رس ترین و دردست هزینهکم به پشتو است. اگر  روی جهان  ترین زبان 
 .تو چند خواهر داشته باشد یکی حتماً فارسی استپش

شود. ولی  آیا خواهر بیگانه است؟ برای یک جامعه بدوی بلی، خواهر وقتی به قریه مجاور شوهر گرفت بیگانه می
 .ماندبرای آدم امروزی خواهر حتی اگر از کابل کوچیده در مسکو یا پکن شوهر بگیرد همچنان خواهر می

به کسی میادیب فارسی تعیین کرده  کوشد برای ماند که میزبانی که ماموریت خود را زدودن عربی از فارسی 
ای مادر کلان را بپالد و آن را جراحی کند. نتجه  انای پدری در گوشت و پوست و استخوان خود دیانگی دیپاکیزه 

 .کار چیزی جز معیوبیت تن خود و فرزندانش نخواهد بود
شود.  های رابطه فارسی از زبانش بسته، در واقع مانع رشد پشتو میمدرس ادبیات پشتویی که کمر به زدودن نشانه 

دهد. اش فاصله میکنند. رشد البته آدم را از گذشته زبان، فرهنگ، سیاست و اقتصاد ما با گسترش روابط رشد می
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اش را نخواهد شناخت و در  شاید چند نسل بعد چنان دگرگون شوی که اگر به فرض پدرکلان از گور برخیزد کواسه
اش بسیار بیشتر  فرهنگ پدران ماندن هزینه قد و همگفتگو با او مشکل خواهد داشت. ولی درجازدن و همزبان و هم 

 .شوندزنند با انقراض فرهنگی، سیاسی و زبانی روبرو میهای رشد است. آنانی که در جا می از هزینه 
کند بلکه برعکس بستن  زبان پشتو را رابطه و دادوستد با فارسی، عربی، انگلیسی و فرانسوی با مشکل مواجه نمی 

 .جا خواهد گذاشتناپذیر به ها مشکلات جبران روی این رابطه در به 
گان و همتایان دور و نزدیک کلان و بزرگ خواهد کرد نه پشتو، عربی و انگلیسی  وغیل شدن با همسایه فارسی را ایل 

 .و فرانسوی زدایی
های هشدار را  های "بیگانه" یا "پردی ژبی" بود آنتن هرجا دیدید که کسانی زیر نام ادیب و استاد مشغول بدگویی زبان 

در ذهن خود فعال کنید. شاید شما با آدمی روبرویید که فنون ادبی و دستور زبان آموخته ولی با نیازهای جامعه و 
 .فرهنگ مردمش آشنا نیست، و آدم این عصر نیست
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